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TEFFZ. ZENES (2021 PFEREMEYIP S IRUREFCE S P S B A PG SAFIN EE
FUFT IR P RS K TR MIFCSFEJ52:. S&EGH (2022 A FOMiR iR R 6
FrRACFCFEISL, ISR AT P EiINS T EastE BB TE. JFEfE R
BiHieE Y. kA A T Wi ie .

LAk, AT AT A SCMRGETTIRIgR G s T LU . X TR B PR &Y

ST N UUSFE AN ST, SChEfg oM ERE U Si =, R tE IS4 tEL
FZ5%: URAREBEGHIXXCMSCUEDT SO TP 7ES EZ VR BE, T R) b PRFL BB S0 e 25 15
SHEBSMIAH ST T PESCUEWDT SE s /b H o — . B AR B EZEYI P RN R F-F b
A GERSE O 17 PEiX — URSGGR AR AT LT IRMIPE AR FE -
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L. BA

(2) EBLRRT 2 X CBREEIR T BT B 4 R . BE
1) [a &

Literature review: read and a ...

Please read the attached sample of literature review
and answer the following three gquestions according
to the content in the video of “5.1 Introduction (with
Literature Review)” in Chinese University hWOOC.
Your answers need to be supported by the evidences
from the attached sample.

1) What is a literature review?
23 Why is it indispensible in a research paper?
3 What components does it contain? (How?)

lﬂ] Literature rewview a...

2)BPFAEL RIS EBE:
R %Fﬁ»ﬁ%ﬁ ) L X0} o @ =
‘ Q1:

(1) describe what has been done in the field and what problems remain to be solved.

(2) The sentence “this study investigates the incidence of peer CF in a laboratory context

with a greater number of participants, particularly focusing on how learners make their m

oment-to-

moment CF decisions” explains to what extent professor Xu’ s study is different from the
previous ones.

(3) What kind of contribution can be made to the existing knowledge, and what kind of th
eory your design is based on if there is any.

Q2:

Because it helps readers have a comprehensive understanding of development of the rese
arch topic, make the research truly build on the shoulders of giants.

Q3: previous studies and their findings

RS =Wk FREFEE EXFES

B rEAL EREE




1) X6 SCHR SR B 52 SCRTE (3R 0 6 1 [R]85 L A 37 Bl

2) 8 HH B = A I i [ T ) e s SCRRERR A2 X H A FE 0 (B, R an ey [l i, BAREAEARLS R AT K2 AR R m
BRI, ER I T 2 A A AN G e HE AT SCRRERIA
(4) 5l AT IR B b BB B

1) BA5

FHRE R : BN SCRREE IR A 7772

AEJ) Hbs: Aefigiz F SCIRSEIA A 73 E S H O/NIR ST SRR IR 4

BEHbR: ERIRTT AT AR T, FERO™ IR R FAR RN, Ph LA CHE 78 s i) B Frpn B, 1958 FH 2 AR IR 55
EFMESRKEENR. f: WEAATATEN, EREH,HTEEH, FEELSZ.D)

2) P T

- CHRZRIR € X5 TR

“MERERIA ) EEAE R Fik 5P

—SCHREFAR R T (B R

“SCHRERIR R R (HERD

TS A [ el w1 S Tl o (o[

2. XHR
LR E X
E1heg

(1) JCERERIR I 5E X

-a survey and discussion of the literature in a given area of study.

-a concise overview of what has been studied, argued, and established about a given topic.
(2)3CEREFR /Y B HIERThRE

-to have an overview of development of the research topic

-further to demonstrate the feasibility and validity of your research
-identify the creativity of your research
-finally to prove the value of your research
GF: ITHF I BT RXA T RERETFECEAG T XMGRNE X fughel, AR ZERIERY, EENEXH
44, 333 7% 5] “How to realize all the functions of a literature review? What components should a literature reviews contain so as

to realize its values?” i JE 2| = — ¥4 )

ﬁj\

B




3. SCHRGR
REEA
BR: W
R5PH

() EBE AR SCRA R SCREZREE, 51 REEMTHRER:

i) @: The paragraph has been divided into two parts. Please analyze what each of them is doing?

To date, peer CF research has focused on learners’ beliefs in CF (Sato, 2013), learners’
perceptions, and noticing of CF (Mackey, Gass, & McDonough, 2000; Philp, 1998; Yoshida,
2008), effectiveness of peer CF (Iwashita, 2003; McDonough, 2004; Sippel & Jackson, 2015),
and comparison of peer CF with teacher CF (Sippel & Jackson, 2015; Zhao & Bitchener, 2007).
Other studies have identified variables that affect the effectiveness of peer CF, including task
complexity (Révész, 2011), task familiarity (Mackey, Kanganas, & Oliver, 2007), L2
proficiency (Iwashita, 2001), and the amount of planning time (Philp, Oliver, & Mackey, 20006).
These studies have contributed to our understanding of this burgeoning field. However. it should
be noted that most research has investigated peer CF once it has been provided. How learn[lers
make their moment-to-moment feedback decisions is under-investigated in the peer CF research
domain. Obviously. this lack of research hinders our understanding of the low incidence of peer
CF in peer interaction and the difference in peer CF provision among different learners (Fuju &
Mackey, 2009: Porter, 1986) and even within the same learners at different times of interaction
(Fujii, Ziegler, & Mackey, 2016).

(Jinfen Nu. Yumei Fan & Qingting Xu (2019): EFL learners” corrective feedback decision-making in task-based peer interaction. Language Awareness, DOIL:
10.1080/09658416.2019.1668003)

(e SR 4 3 T N 9T 7T

Sy
5 VPO AW AT
(VE: WAEWEAT I HXMER A REF)
(2)CHREFRBIM L E R
-to thoroughly describe work done on a specific area of research;
-to evaluate this work.
-to be both descriptive and evaluative

(3) #&I1: How to describe the previous studies and evaluate them?
(FE: BEATIET-—FTAE, IXEHERERTED

ﬁj\




4. SCHRZR
RIRTT
B (ERD

(L) PR IR D B

1) Tidy the collected literature
2) Classify the collected literature
Grounds: focuses, methodologies (theoretical perspectives)

[ Perspective A ]

A C
Research Rese?lrch
| subject | w subject 5
B

Perspective C
Perspective B

(F: FRESARTRERETHARTESIMAN LK. ETHRIARKL K. )

3) Describe what has been done and what result has been achieved one type by one type

@) M FRANE P ESCE 7 RSO EE, R AR DL E PR AT BB M A, IR HUMAE
VTR DORAT M, A AR 208 EIRAS B O/ 7 B AIR S R . SRRSO RIS AL A2, A3. A4,
Ab. A6,

Article 1 (A1)

EHEFUEBE THREZALEHEZS B FZFREEIEFE
—— AL A B ) e E Y 1
£ R AR

(A VT 3G A 2 AMEEPE L3 200241 /F ¥ #MESFE - B M 546300)

O FE: A ES F IR CoAR YD A M, A FARSGT PR LA M E 5 @MIF RS R AR X R . A5 H
E AT EAH AR LA TR EALT LK E A 5N F B KA K ey ik LR LR A3 . N B AT
BEASEAYERKGEMA, PEALALA R IR ETYTERIFEF GO RFALGIFR, 2H A AFEGEHIFLGIFESR T
g E, R AH AT AndliAa A, AT RE AR EE ZF i P E A S K.

KRR P B Ak 4F 4G Sl U=z dl

th[E 4y 35S HO59 EKFRIRRS: A SCEHRS : 1000-5544 (2015) 03-0100-05

70 Bl




Abstract: This paper explores the translation strategies for Chinese culture’ s “going abroad ” from the communication per—
spective, based on the case study of two translations of Hongloumeng by Yang Xianyi and David Hawkes respectively. It points
out that scholars who insist that foreignization is better than domestication for promoting Chinese culture’ s going abroad are not
correct due to their ignorance of the cultural stances and acceptability of the target readers in western countries and regions led
by Ameirica. It suggests that at present and for a fairly long time to come Chinese tranlators’ foreignization-orientated transla—
tions and foreign Sinologists” domestication-orientated translations should coexist, domestication should be the main strategy
while foreignization serves as a supplement, so as to meet the requirements of tartget readers with different cultural stances and
thus to promote the overseas communication of Chinese culture.

Key words: Chinese culture; communication; foreignization; domestication

DOI:10.16362/i.cnki.cn61-1023/h.2015,03.022

Article 2 (A2)

A Ff =2 AL 3 P B SO AL A HY 22 T IFE ST AR =R

— LA GFAE NI ) SEEE 5

A A L T & Hg

Ci g Tk D25 Sh WS S5 5 R BREH 412007)

4. CHRZR

RHRTT

2 (EX) Gl 820 BAF o 1R 300k A B 25 700 2 E e L R O B S0 e i S i AR SRR . T S IR S S 4 0T 15 2% B ) e 4 25
£5 0 SW O fEHEEI Y, LUHIE B Shirley M. Black $Ei% GQFEAEANIC) 295, 225l E L S P FH#I 2 Ui B iF R A iF

I R E B R E B SR E e e = A R CII L T E S i S L

Deakia)] o B Sl s FEAr i (PR SNgY

e P8l 43 245 5] HOS9 ok bRiReS] A o 5 i 5] 1674 — 117X (2017) 03 —0018 —05

Exploration of Translation-Communication Model for Chinese Culture to
Go Abroad from the Perspective of Mass Communication :
A Case Study of Two English Versions of Fu Sheng Lin Ji

ZHAQO Yongxiang, ZHANG Dongmei
(School of Foreign Languages. Hunan University of Technology . Zhuzhou Hunan 412007, China)

Abstract : Translation has become increasingly significant as the pace of Chinese culture going abroad accelerates.
Based on Lasswell” s five—questions model of communication. with the case study of two English versions of Fu
Sheng Lin Ji translated by Lin Yutang and Shirley M. Black respectively. this paper tries to construct a transla—
tion—communication maodel so as to explore an effective way for Chinese culture to go abroad from the perspective of
mass communication studies.

Key words: Chinese culture ; mass communication ; translation—communication model ; Fu Sheng FLiv Ji
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Article 3 (A3)

FEHTI M E M ER AR AR

—— PR AR SCETCAREN H ) A B

.l

AW, A 2
A SEREE SR S SCEFE, ZeB B 233030; 2 #gAMEIE Y SAMNENEBE, #E 200083

(3 T APERBAHARKGOFTES AL GEANfoiG, AERENHR TPES I AL L0 Aa5EN, =
RUKPHEXE(AEMAR)OREFR, AFAF BB FORCIER THELEN IR FANAAE FA GBI, L
SE P B LA BIG BT ENRX, A PREAPEH RS AL L "RE—DHEFTE.

[%62i8) PEH LK P LA FMRX(RERA L)

[FESFS] R275 [#kFRINE2] A [XELRS] 2096- 3068 (2019 01- 0049- 04

The Exploration of Government- sponsored Translation Model of Traditional Chinese

Medicine and Its Implication
—On Condensed Compendium of Materia Medica in Library of Chinese Classics

Wang Tiantian' & Yang Shanshan’

(1 Department of Foreign Language, Bengbu Medical College, Bengbu 233030, China;
2 Shanghai International Studies University, Foreign Language College, Shanghai, 200083, China
Abstract: The translation and spreading of traditional Chinese medicine, with the classics as the media, isa

key measure of “ going-out’ of TCM under the patronage of government. Probing into the translation subject,
content, media and readers of Condensed Compendium of Materia Medica in Library of Chinese Classics in the
theoretical framework of Medio- translatology and studies of communication, the paper aims at finding out the
government- sponsored translation model of TCM culture, and providing a reference for the successful “going- out”
of TCM culture.

Key words: TCM culture; Library of Chinese Classics: translation model: Condensed Compendium of Materia
Medica [FwERE: x ¥]




4. SCBRZE
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Article 4 (A4)

cREIEAL “FEHE" HBEIERSR

X A
(HdFAIR R FSFEESFRE Wil EErEa 621000)

[ #6Z ] W Scie e 227 REZF S mes i & AR oY 2240 n 4. i S-iiske il 22 0924 3 T ST oL
T FE R4, (B SCF N SO B Peny ST 2 B IR M o AS St 248 58 SO ki R, BRI SCre By
FAR , 385 7 NN SCARBHEYES S, GRS T DA OB BRI SR, BV IR A | Ll ARTE LR S
b OCHEEN] . fEMILERE ., RS DB SO S S P G TR, BN SR SR 0Y 2 AR T ) e
8y, AT B feg- i 4 o RS VS SR8 SR 9E

[ =g ] Wi scik; Iz 8iE

[ FE42S ] HOSO [ Srdksrinag | A [ rFEHES ] 1672-4860 ( 2021 ) 04-052-06

Translation Study on the Going out of Chinese Sichuan Wine Culture

LIU Wenting
( School of Foreign Languages & Cultures, Southwest University of Science and Technology, Mianyang 621000, Sichuan, China )

Abstract: The “going out” of Chinese wine culture plays an important part innational culture and economic development. Moreover,

more and more scholars ])egin to pay attention to the international communication of wine culture, but there are few studies on the
translation of Sichuan wine culture. This paper explores the connotation of Sichuan wine culture, sorts out the status quo of Sichuan wine
culture and its translation, reveals the precious value of foreign translation of Sichuan wine culture, and puts forward a new strategy of
foreign translation of Sichuan wine culture, namely focusing on text types, technical terms and cultural key words. On this basis, the
paper further discusses two ways to improve the translation effect of Sichuan wine culture, namely, to strengthen the communication of
translation and enhance the charms of translation, so as to better promote the translation research of Sichuan wine culture in the future.

Keywords: Sichuan wine culture , going out, translation




Article 5 (A5)

P ESCAE AR R I B ORSEAE S S ESE

EWEG, ZRF A 7
( FAERIMYE A AR A EE M 350007)

GEE] AP ESUiei Ry iy 5 F 0l T 518 Bk b sl il it 9 B8 o id A0S 50 F =R
“00 J& "R SR A 3RS AL HE 2k P B 15 VL BB 65 T A . FF R A BT A B-im A o 3R IG5 AL AR AR
JE 6915 A Hhdk . A IEIEIR R iEAL A A L E A P B 3595 T 2L Ao dr o B SO e B s AR 3 AL TE BUIE 6 1 G 2R
A VB "RFALBHS BAGER. B, ZEMNERTE FAEEREHNEMIALEHEERAL
B P B F 56 BT IR SR A ML AR R IR R G, AL AL A{E A G UL B8R .

[E62im] 352 A8 RiEAD 3 b H 35 E

[hEsSZES] HO8 [sr@kimifE3] A [Zresme]  1671-6922( 2022) 02-0107-06

4. SCBREE

BHIRTT A study on language attitudes of college students from the perspective of
% (&R Chinese culture ''going global"

QIU Xiaofen, LAN Chunshou, ZHAO Yong
{ College of Foreign Languages, Fujian Normal University, Fuzhou., Fujian 350007, China)

Abstract: This paper focuses on how post-00s college students view the use of English-Chinese code-switching in language
communication. At the same time. under the background of " going global" strategy of Chinese culture, China English has injected
new elements into English-Chinese code-switching. By means of questionnaire survey, this paper investigates college students”
language attitudes towards English-Chinese code—switching, Chinese English and Chinese. The research shows that the subjects
generally believe that English-Chinese code-switching has positive pragmatic functions. Meanwhile, from the perspective of English
as a lingua franca, China English is conducive to spreading Chinese culture to the world. However, the post-00s college students are
generally short of the sense of responsibility to disseminate standardized Chinese. This study provides some references for how to
integrate Chinese culture education and Chinese language planning into college English classes.

Key words: college students; English-Chinese code-switching; China English: language attitude




Article 6 (A6)

HTF“HPECHERE"mEIGRY )RR A2 H TSR
— WK TP ERFE R ERRLBREIRAEL)
o [F SO AR e & L
¥R, %A

(HAEIFIE RS a. LFM b, 2k sMEF T, 9] &7 637009)

# E LA PELAL LA TRGETRANAFLIAFHES T ASEALSEAFAE "PELRAL EZ"SN S F
Z & A FRILE mfotbth, THLIL A, Tar i b Libah Tdhbda. bR ROEFERAFRNLE
P&, LEEAHRINVRPE. P, 240 AFEARMEHRFTEELSFE, R PR ERMEIBAKR P
D EN SRR GRAL Ao R LR & ESPEH P . L AT P B LA R G 60 )T RGE R R, & s oo ik [ E W] 5 A6 R
Hy. EFEA LA TFAREHNEL AL R, R ES T R RERFMPLL. F E LR A HE L dE", %

4. JCARER Fr bl fe UL R Ao Fdd g AN AP de 7T B R (UL) 4.

REER K XEA: P ESA R LT LT REFTERA EFE ETET EE (L) =4

W (EA) fhEHAS G113 WEERERS A EHRS 1672 -9684 (2018) 05 - 0099 - 08

Problems and Solutions of Contemporary Chinese Culture Going Out

ZENG Hong—un, ZENG Hong-wei
Ca. School of Chinese Language and Literature ;

b. College of Foreign Language Education. China West Normal University . Nanchong 637009 . China)

Abstract : There are current problems with the width and depth of Chinese culture” s “going out” in the aspects of
cultural resources, language media and cultural transmission. Reorganizing cultural heritage and wraditions, restoring
cultural confidence and regaining the dominant status of Chinese culture become an urgent affair for Chinese culture
going out. To make the world truly understand China. the coverage of multilingual translation for Chinese cultural a—
chievements should be as wide as possible. Meanwhile we need to make full use of the national foreign language ed—
ucation system, promoting Chinese culture to actively integrate into different foreign language classrooms,. courses,
teaching materials as well as foreign language examinations. At present, the breadth of overseas spreading of Chinese
culture is still insufficient, and its global and regional spatial distribution is also uneven. In terms of its depth, the
emphasis lies in elitism, institutionalization and systematization. ignoring popularization and randomization. As a re—
sult, the more effectively Chinese culture goes out. the better we can do to maintain national (culture) secure at
home and abroad.

Key words: Chinese culture going out; cultural resources; language media; “expanding the way’ ;. “going down to

the mass™ : Views : national (culture) security
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HUM T [F] 22 A RN SCHEREEAT B E A0 A AR, R i, Rl 5| S A b AT 8.
(1) “HEcERE” BRI SCEENT:
1) #me A

Do these papers discuss the issue of “Chinese culture ‘going abroad’” from different theoretical perspectives?

Do they discuss the different focuses of the issue?
(¥ : Now let’s analyze what specific focuses they have discussed.)
QMR (GRER 2 58): R\ RIS B 1. 07 RO OGS B
Al: Chinese culture “going abroad”, translation strategies
A2: Chinese culture going abroad, translation-communication model
MG FEAST: RIS T H 1), BFFSE RO OCHE Bd GE=AERED
A3: traditional Chinese medicine culture, translation and spreading model
Ad4: Chinese Sichuan wine culture, translation strategy
AYFAEMSIAHT: S AAERIUE I TR) N ARSZ BT RN 2 0 OGRS R G AR D)
Ab5: Chinese culture going global, students’ language attitudes

A6: Chinese culture going out, problems and solutions

253K:

FHWMEREI T R, BT 2R, FUmik— A0 SR G HOHE R BERBR b, REMER AR EW, B,
SH P RGR

Al, A4 translation strategy

A2,A3 translation communication model

A5 language attitudes

A6 problems and solutions

(3) ZKHiiiR: from the general to the specific (F]55)
1) FMERES

16 43
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The general:
The literature available shows that the research of “Chinese culture going out” focuses on four aspects.

The sepcific:

The first aspect is on studying the translation strategies for Chinese culture to go abroad (e.g., Al, 2015; A4, 2021).
Specifically, Al (2015) analyzes two translations of Hongloumeng provided by Yang Xianyi and David Hawkes respectively, and
suggests that Chinese translators’ foreignization-orientated translations and foreign Sinologists’ domestication-orientated
translations should coexist to meet the requirements of target readers with different cultural stances, thereby promoting the
overseas communication of Chinese culture. A4 (2021) sorts out the status quo of Sichuan wine culture and its translation, and puts
forward a new translation strategy of foreign translation of Sichuan wine culture, namely, focusing on text types, technical terms

and cultural key words.

2) SHABGRE . BUNERE KIS, ORI TR =300 s &4, BORERUE R A 5E R, IF Ak
B BT A,
)MWE: L, NG 2A—de P& AT 51 5T I — ST IR, SRS TR R — R A — s B 3R SCRR R A

According to the literature available, the research of “Chinese culture going out” focuses on four aspects.

The first aspect is on studying the translation strategies for Chinese culture to go abroad (e.g., Al, 2015; A4, 2021).
Specifically, Al (2015) analyzes two translations of Hongloumeng provided by Yang Xianyi and David Hawkes respectively, and
suggests that Chinese translators’ foreignization-orientated translations and foreign Sinologists’ domestication-orientated
translations should coexist to meet the requirements of target readers with different cultural stances, thereby promoting the
overseas communication of Chinese culture. A4 (2021) sorts out the status quo of Sichuan wine culture and its translation, and puts
forward a new translation strategy of foreign translation of Sichuan wine culture, namely, focusing on text types, technical terms
and cultural key words.

The second type of research mainly discusses the translation-communication model of Chinese culture going out through
specific cases (e.g., A2, 2017; A3, 2019). In detail, A2 (2017) tries to construct a translation-communication model by studying
two English versions of Fu Sheng Liu Ji for Chinese culture to go abroad from the perspective of communication study. A3 (2019)

probes into the translation subject, content, media, and readers of Condensed Compendium of Materia Medica in the theoretical




framework of translation and communication in order to explore the translation-communication model of Traditional Chinese
Medicine culture.

The third one is on investigating college students’ language attitudes from perspective of Chinese culture “going global”.
The representative study is A5 (2022). They have found that the subjects generally believe that English-Chinese code-switching
has positive pragmatic functions, but they are generally short of the sense of responsibility to disseminate standardized Chinese.

The fourth one concentrates on elaborating on the current problems with Chinese culture’s “going out”. The representative
study is A6 (2018). They have pointed out that the breadth and the depth of overseas spreading of Chinese culture are insufficient.

(B&E: BRl, ROEXEARXBMEREXBMAT T HE, WEAREAEET XBMER PHHER T . ATH—F THRARWEERR,
BNELLFERETHAHEAEMAK, FAFE 3 24 Z W T K. )

(D& L% RN BRITRBRZIF)
D AT, X SCERERIR MM R E R A T B AR
ACIEFRER B BRI COEEARHER] D ANEEEER B AR
2) AFTUR, PR SR IR T BONTEM AR, B8 21 i X L2 Bk BT 21 i STk
ACAERBER BOBE[R] COEEARHBEE DOAVESEER] E AR
3) ATTUR, IRAELCL T RIURIRAL 2 5% B T BONERVI &2 ?
A, FEFER AT AR R, JRA IR R R IR 2 7G5
B. 7EF L E PR ITIA K peer CF HIR3CH, 3T #A K peer CF KIEPRITTTRCR, HERLEFS2] 1 k.
C. FEXNIRA R “ipEE S ED 227 B SCHAT o I BB R AR, 3T AN R R b E 55 ST SR
g 7 WA ARG H A i K E BT
D. TES/NHGIERBE NIRRT, S 1E SRS BIG 5 .
(2) £ B (2 BA)
1) A good literature review is usually featured with__~
A. Description  B. Evaluation  C. Description and evaluation
2) Before we begin to describe the previous studies, we should____.
A. Tidy and analyze the studies  B. Classify the studies C. Reorganize the studies
3) Please judge what standard should we choose to classify the following three studies?
A. time B. theoretical perspective C. theme / subject

4 53
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Article 1

BREAOET “— % —7 FhEpuShEENEVIST

W E = Foopr’
L IR i e e A SEEE, 5 PE i e S30004 ; 2. T PE ks ShEIESEEBE . FUPadE T 530004 )

FEE: Ak T ah e - W S 60 S #3040, @0 ER T 2L A AF SR — AP PR W . 2h o @R SR o sk AT R =
W T ah o S s 3N V— A —FE T FESH AT eT A A E N ik Sk H R Ao S R ST AR 6 @& Ay . A ek N AT e s =
Ay E F s W. S FSFHMA, 2L “FaFET HIEEERE THMERAA X C—AF—FET AEed ST A, IR
i i N AL W AT A SHAR FL A S A A — S8 T AN 69 AR 4 W . S T % IR, iF R Sl Ot S0 A 0 b ad s 3% M R ) . AR
T XA A Ao dt F IR A G A G IR W C—AHF — 55T #A . 5] S H I IRA AR C— A — P8 T a0 P Bk W, JF
He 3 o T 4R FF AT e 2 R X SR Y S T -

2aRiF: SHEENIF; —AF—F5; Fa Y SHIF =5

RESAES : H315.9 SCRRERAERD : A ICEEHRS : 1009 — 0312 (2020) 06 — 0085 — 07

DO 10.16002/f.cnki. 100903 12.2020.06.015

Study on Publicity Trandglation of “Belt and Road™
News from the Perspective of Re—narration

HUANG Liyun' U Haoran®
(1. School of Arts, CGuangxi University, Nanning S30004 ., China;
2. Sch 1 of F. i I 5. i University . Na

= Chinal

Aostract Based on Mona Baker’ s post—elassical narratology . translation can be regarded as a kind of re-narration. Publicity
translation is an important practice of telling “Chinese stories” abroad. Belt and Road. as the Chinese wisdom that our country con—

tribute to promote global development and governance in the new era. constitutes an importa o translation.

t narrative of publici

From the perspective of narratology» this paper examines the Chinese and English versions of Xinhuanet” s “Belt and Road ” news
under the theory of “re-narration ™ to discusses what kinds of translation strategies the translators adopt to complete the re-narration of

“Belt and Road ™ news. It is found that the translators renarrate “Belt and Road ™ news through the selective appropriation. framing

by labelling and fra

z through temporal and spatial strategies., guiding readers to understand Chinese story of “Belt and Roas

and thus put forward the enlightenment renarrative theory sheds on publicity translation.

Key words publicity translation: Belt and Road: re-narration: translation strategies

Article 2

HPFINIE S PrEE M - A T BOG i R R GE S Pr

Ly /A 221018)

i E: ——7 %3 B S AT A LARE A FRBESRE, #MIFT %L A8 %
X, AWEEAERF 12 8iF R 245, F AR BRBAFELFRES L. A

CDAGLIFEE SN MANT, 5H “—HF—38" BOLIEHOBMIFAY D, JRLEAIRASF. TRBEEMB XA
XEgRiIF): — W —88; LB #1iF; CDA
hESIHS: H315 XREERERS: A RS 1674—9499(2019)11—0155—03




An Analysis of the Translation of Political Texts on “Belt and Road” Initiative

Hui Yan
(School of Foreign Languages, Xuzhou Institute of engineering, Xuzhou 221018, China)

Abstract: The “Belt and Road” Initiative has received much attention from the international community since its launch. Foreign mainstream
think tanks, in accordance with their own ideology and views, translate relevant review articles, so as to enhance the critical thinking of readers in
various countries and to ensure their thorough thinking. However, 1f the translation is not in place, the real meaning intended by the texts will be
distorted or deleted directly. To this end, this paper analyzes the translation and influence of political texts on “Belt and Road” Initiative from the
perspective of CDA (Critical Discourse Analysis), in order to further explore the relationship between translation and ideology.

Key words: “Belt and Road Initiative”; political discourse; translation; CDA
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Literature review: read and a ...

Please read the attached sample of literature review
and answer the following three questions according
to the content in the video of “5.1 Introduction (with
Literature Review)” in Chinese University MOOC.
Your answers need to be supported by the evidences
from the attached sample.

1) What is a literature review?
2) Why is it indispensible in a research paper?
3) What components does it contain? (How?)

@J Literature review a...

& == o EE=
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Please judge what standard should we choose to classify the following three studies?

A time
u theoretical perspective
C theme / subject
+ FIER

B 8. MIHREAFRENSHA
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